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In this document you will find important information 
about the goals of our study program and our class.

Should you have any further questions please do not 
hesitate to contact us personally via mail or phone.
We will gladly help you.

In diesem Dokument haben wir Informationen zu unse-
rem Studium und unserer Klasse für dich zusammenge-
fasst.

Solltest du Fragen haben, die hier nicht beantwortet 
werden, kontaktiere uns bitte per Mail oder Telefon, wir 
geben dir gerne Auskunft.

The entrance exam consists of two parts. The first 
part of the entrance exam is the upload of your port-
folio via our university’s website. You can include 
web links to other media sources. If you pass the 
portfolio review, we will invite you on site to com-
plete design assignments and a personal interview.

1. Upload your portfolio in 16:9 format and include 
a motivation letter: 10 January 2024, 12 pm (noon, 
CET) - 26 January 2024, 12 pm (noon, CET)
https://www.dieangewandte.at/application

2. Design assignments and interview:
February 28th – March 1st 2024, on site

Announcement of results: until March 8th 2024

Die Bewerbung besteht aus zwei Teilen. Der erste Teil 
der Zulassungsprüfung ist der Upload deines Portfo-
lios über die Website unserer Universität. Du kannst 
Weblinks zu anderen Medienquellen inkludieren.Nach 
bestandener Mappenschau laden wir dich zu prakti-
schen Aufgaben und einem persönlichen Gespräch zu 
uns ein. 

1. Lade dein Portfolio im Format 16:9 und dein Moti-
vationsschreiben online hoch: 10. Jänner 2024, 12 Uhr 
Mittag - 26. Jänner 2024, 12 Uhr Mittag
https://www.dieangewandte.at/bewerbung

2. Praktische Aufgaben + Interview:
28. Februar bis 1. März 2024, Klasse für Grafik Design

Bekanntgabe der Ergebnisse: bis 8. März 2024
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What is a diploma degree?
Was ist ein Diplomstudium?

I already have a bachelor.
Is this taken into account?
Ich habe einen Bachelor/ein Kolleg.
Wird das berücksichtigt?

What is the entrance exam like? 
Wie läuft die Aufnahmsprüfung ab?

KLASSEKARTAK.COM

Your studies will take 8 semesters. You will complete 
your diploma thesis in the last semester and graduate 
with a Magister Artium degree. You can think of this 
degree to be equivalent to a master degree.

Our class is organized as a “vertical studio“ in the 
main course we call ZkF (central artistic course).
Here students of all semesters work independently
or in teams on the same projects. This creates an easy 
entry for new students and they quickly join the crea-
tive collective of our class.

The diploma program qualifies you for further master 
studies at our university or at another university.

Dein Studium dauert 8 Semester. Im letzten Semester 
entwickelst du deine Diplomarbeit und schließt mit 
dem Titel Magister Artium ab. Dieser Abschluss ist 
vergleichbar mit einem Master-Abschluss.

Unsere Klasse ist als „vertikales Studio“ im Hauptfach, 
dem ZkF (Zentrales künstlerisches Fach), organisiert. 
Hier arbeiten Student*innen aller Semester selbststän-
dig oder in Teams an denselben Projekten. Das erleich-
tert den Einstieg für neue Studierende und sie werden 
schnell Teil des kreativen Kollektivs unserer Klasse.

Der Diplomstudiengang qualifiziert dich für ein wei-
terführendes Masterstudium an unserer oder an einer 
anderen Universität.

- A 3-year or longer bachelor’s degree in a discipline 
relevant to us receives a credit of 2 semesters ZkF. 
Your minimum duration of study is 3 years.

- A 2-year college in a discipline relevant to us 
receives a credit of 1 semester ZkF. Your minimum 
duration of study is 3,5 years.

- An interrupted bachelor’s degree of at least 2 years 
in a discipline relevant to us receives a credit of 1 
semester ZkF. Your minimum duration of study is 3,5 
years.

- Anything less than 2 years does not qualify for a 
credit in ZkF semesters.

- Ein 3-jähriger oder längerer Bachelor-Abschluss in 
einem für uns relevanten Fachgebiet wird mit 2 Se-
mestern ZkF angerechnet. Deine Mindeststudiendauer 
beträgt 3 Jahre.

- Ein 2-jähriges Kolleg in einem für uns relevanten 
Fachgebiet wird mit 1 Semester ZkF angerechnet.
Deine Mindeststudiendauer beträgt 3,5 Jahre.

- Ein unterbrochener Bachelor-Abschluss von mindes-
tens 2 Jahren in einem für uns relevanten Fachgebiet 
wird mit 1 Semester ZkF angerechnet. Deine Mindest-
studiendauer beträgt 3,5 Jahre.

- Unter 2 Jahren erfolgt keine Anrechnung eines 
ZkF-Semesters.

The first part of the entrance exam is the upload of 
your portfolio via our university’s website. There you 
will receive information about the rest of the process, 
including how to find out if you are admitted to the 
second part of the entrance exam.

On the first and second exam days you will be given 
practical assignments, which you will develop with 
various means. You will be told in time which materi-
als to bring. On the last day you will have a personal 
meeting with us, where you will also present your 
works.

Der erste Teil der Zulassungsprüfung ist der Upload 
deines Portfolios über die Website unserer Universi-
tät. Dabei bekommst du Informationen zum weiteren 
Ablauf, unter anderem, wie du erfährst, ob du zum 
zweiten Teil der Aufnahmsprüfung zugelassen bist.

Am ersten und zweiten Tag werden praktische Aufga-
ben gestellt, die du mit verschiedenen Mitteln erarbei-
ten wirst. Welche Materialien du mitnehmen sollst, wird 
dir rechtzeitig gesagt. Am letzten Tag wirst du mit uns 
ein persönliches Gespräch führen, bei dem du auch 
deine Arbeiten vorstellst.
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What should I include in my portfolio?
Was soll ich in mein Portfolio geben?

Can I present my portfolio in advance? 
Kann ich mein Portfolio vorab zeigen?

How many candidates apply? 
Wieviele Bewerbungen gibt es?

KLASSEKARTAK.COM

We want to see what you are interested in, and what 
visions you might have for our common future. Show 
us that you are interested in solving problems. If you 
are mainly interested in illustration or print media, 
we‘re not the right place for you.

You can convince us with global or personal themes; 
independent, creative work; well thought-out series; 
coherent concepts; innovative ideas. Focus on show-
ing mainly your ambitious and daring work.

Anything goes: 2-dimensional or 3-dimensional 
works; projects in branding, photography or typogra-
phy; AI generated media; speculative design as well 
as films, motion design and all digital applications. 

Wir wollen sehen, woran du interessiert bist, und wel-
che Visionen du für unsere gemeinsame Zukunft hast. 
Zeig uns, dass du Probleme lösen möchtest. Wenn du 
hauptsächlich an Illustration oder Printmedien inter-
essiert bist, empfehlen wir dir ein anderes Studium zu 
wählen.

Überzeugen kannst du uns mit globalen oder persön-
lichen Themen; eigenständigen, kreativen Arbeiten; 
durchdachten Serien; stimmigen Konzepten; innova-
tiven Ideen. Konzentriere dich darauf, vor allem deine 
ehrgeizigen und gewagten Arbeiten zu zeigen.

Alles ist erlaubt: Zweidimensionales; Dreidimensiona-
les; Branding, Foto- und Typografisches; AI generier-
te Medien; spekulatives Design, sowie Filme, Motion 
Design und alle digitalen Anwendungen. 

Yes. To make an appointment, call our office at +43 
71133 2441 between 9.00 and 12.00 a.m. You can also 
get in touch with teachers and students via mail and 
get further information on our Open House days. 

Ja. Am besten zwischen 9.00-12.00 Uhr unser Büro 
unter +43 (1) 71133 2441 anrufen und einen Termin 
vereinbaren. Darüberhinaus kannst du auch per E-Mail 
mit Lehrern und Student*innen in Kontakt treten und 
an unserem Tag der offenen Tür weitere Informationen 
erhalten. 

We receive well over 200 applications a year. On 
average, 20 candidates are admitted to the entrance 
exam. Between 8 and 12 candidates are accepted.  

Die Anzahl der Bewerbungen pro Jahr übersteigt 200 
bei weitem, davon werden im Schnitt 20 zur Prüfung 
zugelassen. Aufgenommen werden zwischen 8 und 12 
Bewerber*innen.

What does our curriculum look like?
Was sind die Besonderheiten unseres 
Curriculums?

The core of your studies is the joint project work 
in the vertical studio of the central artistic subject 
(ZkF) over the entire duration of your studies. In 
the last semester of the ZkF you develop your final 
thesis. In the first stage of your studies, which lasts 
two semesters, you will attend, among other courses, 
the introductions to the three pillars of our stud-
ies: Human Computer Interaction, Storytelling and 
Typography.

The second stage of your studies, which will lead you 
to your diploma, is based on and specializes in the 3 
pillars mentioned above. In addition, you will attend 
further artistic, theoretical and technical courses. A 
contingent of ECTS points is available for free elec-
tives, which you can fill according to your personal 
interests.

Kern des Studiums ist die gemeinsame Projektarbeit im 
vertikalen Studio des zentralen künstlerischen Fachs 
(ZkF) über die gesamte Dauer deines Studiums. Im 
letzten Semester des ZkF entwickelst du deine ab-
schließende Diplomarbeit. Im ersten Studienabschnitt, 
der zwei Semester dauert, besuchst du, neben anderen 
Kursen, die Einführungen in die drei Säulen unseres 
Studiums: Human Computer Interaction, Storytelling 
und Typographie. 

Der zweite Studienabschnitt, der dich bis zu deinem 
Diplom führt, ist aufbauend und spezialisierend in den 
genannten 3 Säulen. Zusätzlich besuchst du weitere 
künstlerische, theoretische und technischen Kurse. Ein 
Kontingent an ECTS Punkten steht für freie Wahlfächer 
zur Verfügung, die du nach deinen persönlichen Inter-
essen füllen kannst.
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What are the main objectives of our 
study program?

Wo liegen die Schwerpunkte unseres 
Studiums?

KLASSEKARTAK.COM

We see design as a personal attitude towards life.
We designers have a curious mind and a strong 
awareness of the workings of the world we live in. 
We believe in the power of design as a force for 
good. We are optimistic that we can facilitate posi-
tive change through our design thinking and design 
practice.

We do not see it as our job to create appealing prop-
aganda, and our services should not be limited to 
visual communications alone. Serving people of all 
cultures in a sustainable and positive manner is the 
basis of the system of values that motivates responsi-
ble design. This makes social, economic and ecologi-
cal competences very important to us.

In our study program we are clearly positioning 
ourselves in all things digital, AI -generated media, 
interactive media, XR, multimedia, storytelling, 
branding, speculative design and design fiction. We 
work on the topics and forms of expression of the 
future. Students also express their projects in print 
media, installations and performances. Every year we 
showcase our class projects in a dedicated show for 
the public. If you are mainly interested in illustration 
or print media, we‘re not the right place for you.

Since you will often be working in teams, you should 
enjoy collaborating with others. In our class, you 
can enjoy a strong sense of community. Our common 
goal will always be to support you in your work and 
development.

Wir sehen Design als eine persönliche Lebenseinstel-
lung. Wir Designer*innen haben einen neugierigen 
Geist und ein starkes Bewusstsein für die Herausforde-
rungen der Welt, in der wir leben. Wir glauben an die 
Macht des Designs als eine Kraft für das Gute. Wir sind 
optimistisch, dass wir durch unser Designdenken und 
unsere Designpraxis positive Veränderungen bewirken 
können.

Wir sehen es nicht als unsere Aufgabe an, ansprechen-
de Propaganda zu machen, und unsere Leistungen soll-
ten nicht auf visuelle Kommunikation beschränkt sein. 
Menschen aller Kulturen auf nachhaltige und positive 
Weise zu dienen, ist die Grundlage des Wertesystems, 
das verantwortungsvolles Design motiviert. Daher sind 
uns soziale, ökonomische und ökologische Kompeten-
zen sehr wichtig.

In unserem Studiengang positionieren wir uns klar in 
den Bereichen digitale Medien, KI-generierte Medi-
en, interaktive Medien, XR, Multimedia, Storytelling, 
Branding, spekulatives Design und Design Fiction. Wir 
arbeiten an den Themen und Ausdrucksformen der Zu-
kunft. Doch bringen Student*innen ihre Projekte auch 
in Printmedien, Installationen und Performances zum 
Ausdruck. Jedes Jahr stellen wir unsere Klassenprojek-
te in einer eigenen Ausstellung der Öffentlichkeit vor. 
Für Illustration oder Printmedien empfehlen wir dir ein 
anderes Studium zu wählen. 

Da du häufig in Teams arbeiten wirst, solltest du Freude 
haben, mit anderen zusammenzuarbeiten. In unserer 
Klasse kannst du ein starkes Gemeinschaftsgefühl erle-
ben. Unser gemeinsames Ziel wird immer sein, dich in 
deiner Arbeit und deiner Entwicklung zu unterstützen.

How do we work in our class?
Wie wird in unserer Klasse gearbeitet?

The university is accessible 24/7. Our class is a pro-
tected space, where experiments are encouraged and 
failures never punished. Our atmosphere is friendly 
and supportive. You will develop your projects indi-
vidually or in small teams, with weekly one-on-one 
support from teachers. Students support each other 
with their individual skills. We aim to create a cre-
ative collective, that shares their findings. 

Our approach is interdisciplinary, you will work with 
many different media and forms of expression, which 
will help you identify and strengthen your personal 
skills and interests. To us, the development of your 
personality and self-confidence is as important as 
the development of your professional and technical 
skills. 

Die Universität ist rund um die Uhr zugänglich. Unsere 
Klasse ist ein geschützter Raum, in dem Experimen-
te gefördert und Misserfolge nicht bestraft werden.
Unsere Atmosphäre ist freundlich und unterstützend. 
Du arbeitest an Projekten individuell oder in kleinen 
Teams, mit wöchentlicher persönlicher Unterstüt-
zung von Lehrern. Die Studierenden unterstützen sich 
gegenseitig mit ihren individuellen Fähigkeiten. Unser 
Ziel ist es, ein kreatives Kollektiv zu bilden, das seine 
Ergebnisse teilt.

Unser Ansatz ist interdisziplinär. Du wirst mit vielen 
verschiedenen Medien und Ausdrucksformen arbeiten, 
was dir hilft, deine persönlichen Fähigkeiten und Inte-
ressen zu erkennen und zu stärken. Die Entwicklung 
deiner Persönlichkeit und deines Selbstbewusstseins 
ist für uns ebenso wichtig wie die Entwicklung deiner 
beruflichen und technischen Fähigkeiten.
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Can I apply as Erasmus student? 
Kann ich mich als Erasmus Student 
bewerben?

We hope to meet you personally.
Contact us if you have any questions.

Wir hoffen, dich persönlich kennen-
zulernen. Nimm mit uns Kontakt auf, 
wenn du Fragen hast.

KLASSEKARTAK.COM

On average, we accept 2 Erasmus students per 
semester, but the number of applicants is much 
higher. Please apply with digital documents 
only, as we will not accept any portfolios sub-
mitted as hard copy. Apply per e-mail to:

Mag. Astrid Behrens
International Office
international.office@uni-ak.ac.at
telephone: +43 (0)1 71133 3170

Wir nehmen jedes Semester durchschnittlich 2 
Erasmus Studierende auf, wobei die Anzahl der 
Bewerbungen auch hier wesentlich höher ist.

Bitte bewerbt euch ausschliesslich mit digitalen 
Unterlagen, Portfolios in physischer Form wer-
den von uns nicht akzeptiert. Mailt eure Bewer-
bung an:

Mag. Astrid Behrens
International Office
international.office@uni-ak.ac.at
Telefon +43 (0)1 71133 3170

Do I have to speak German? 
Muss ich Englisch sprechen können?

Speaking german is not a prerequisite for our 
study. The central artistic course ZkF is held in 
English. It is possible to finish your studies if 
your english is proficient enough.

Nevertheless we strongly urge you to learn it 
within your first study year. German is the col-
loquial language of many courses and without 
it you will have a harder time following lectures 
and participating in discussions. By speaking 
the local language you will also make contacts 
outside of university much more easily.

Englischkenntnisse sind keine Voraussetzung für 
unser Studium. Dennoch sind gute Kenntnisse 
dieser Sprache immer wieder gefordert, sei es 
bei Recherchen in Fachliteratur oder im Internet, 
bei Gästen der Klasse, die Workshops oder Vor-
träge halten oder bei Auslandsaufenthalten.

In unserer Klasse sind internationale Student*in-
nen und das ZkF wird generell auf Englisch abge-
halten. In Beratungsgesprächen wechseln wir auf 
Deutsch, wenn das deine Muttersprache ist. Wir 
empfehlen euch, eure Fremdsprachenkenntnisse 
auszubauen, z.B. durch das Lesen fremdsprachi-
ger Publikationen.
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